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ВВЕДЕНИЕ

Изучением имен собственных занимается раздел лингвистики, который называется ономастика. Термин “ономастика” образован от греческого ono-mastik – «искусство давать имена».

Ономастика традиционно членится на разделы в соответствии с категориями объектов, носящих имена собственные. В ономастику входят антропонимика, которая изучает имена людей, топонимика, изучающая названия географических объектов, зоонимика – клички животных, астронимика – названия небесных тел. Отличительный признак имен собственных состоит в том, что в современном своем употреблении они, как правило, не называют понятий, но служат лишь для обозначения конкретных предметов. Работа с антропонимами всегда вызывает интерес: имя есть у каждого человека, и каждому хочется узнать, что первоначально оно означало.

Антропонимия – совокупность антропонимов(от греч. anthropos «человек»). К антропонимам относятся имя, отчество, фамилия, псевдоним и прозвище.

Величайшее уважение и большой интерес к человеческому имени, прозвищу люди проявляли во все времена. У разных народов существовали особые ритуалы имянаречения, различные способы создания прозвищ. Широко используются прозвища и в наше время, особенно это распространено в детской среде.

Прозвище – это неофициальное именование человека, данное ему по внешнему виду, характеру, образу жизни, случайному обстоятельству и т. д.

Целью нашего исследования является изучение прозвищ жителей с.Сива, выявление общих признаков, языковых связей, систематизация языковых единиц
Анализируя прозвища, можно убедиться в богатстве языка, умении людей точно подчеркнуть в прозвищах характерные черты человека, особенности его внешних данных, часто используя для этого яркие эмоционально-экспрессивные оценочные средства речи.  
Пермский край, Сивинский района и само село Сива насчитывают огромное число прозвищ. В настоящем исследовании приведена лишь незначительная их часть. Некоторые наименования широко  известны  и употребляются за пределами края, а  какие-то уникальны по своему происхождению, образованию и  встречаются только у нас. Можно отметить, что эта часть русского языка, русской народной культуры еще недостаточно изучена, многие языковые единицы остаются несобранными, неизвестными, неизученными лингвистами и всеми интересующимися культурой родного края.

Анализ антропонимии на материале прозвищ дает нам возможность не только установить связи между антропонимическими единицами, выявить принцип их номинации, но и позволяет представить антропонимию как определенным образом организованное языковое пространство, что очень актуально для современной лингвистики.

ОСНОВНАЯ ЧАСТЬ
Семантические модели.

Все исследованные прозвища можно классифицировать по семантическим моделям:

ПРОЗВИЩА, ОТРАЖАЮЩИЕ ЧЕРТЫ ОБРАЗА ЖИЗНИ И ПОВЕДЕНИЯ 
Кефир (любитель кефира);
Дергалка (человек с характерным движением головы);
Горох (любитель гороха);
Балаган (балагур, весельчак);
Потап (манера ходьбы);
Колеса (манера движений в танце);

Марадона (неумение играть в футбол);
Баран (упрямый, туповатый);
Долбень (мощный, здоровый тугодум);
Чупа-Чупс (любитель карамели «Чупа-Чупс»)

БиБиС (от английского прочтения русской аббревиатуры ВВС- военно-воздушные силы, после случая падения с высоты) 

Монах (молился в шутку)
 
Зелька (манера поведения,  как у молоденькой козы)
ПРОЗВИЩА, «ОПИСЫВАЮЩИЕ» ВНЕШНОСТЬ. 
Ури (сходство с героем детского фильма «Приключения Электроника»))
Бизон (характерный внешний вид)
Косорылов (кривая нижняя челюсть)
Беспалый (отсутствие пальца на руке) 
Мотыль (худоба и высокий рост);
Руни (надпись на футболке);
Якут (характерная внешность);
 
Пятак (характерная внешность);

Рябой (веснушки, язвочки на лице);

Лысый (прическа);

Пана Белый (Паша-блондин)

Кролик (характерная внешность);

Стрекоза (наличие очков);

Цыпа (небольшой рост);

Обезьян (характерная внешность);

Косой (косоглазие);

Пушкин (кудрявые волосы);

Червяк (худоба и высокий рост);

Баской (красивый, симпатичный)

Страшила (некрасивый);

Пузырь (полная);
Лось (здоровый, мощный);
Кислый (выражение лица);

Седой (блондин);
Ржавый (рыжий);
Рыжий (рыжий);
Снайпер (косоглазие);
Слон (здоровый, мощный);
Банан (худой);
Долбень (здоровый, мощный тугодум)
Чиж (рыжий, чижик-рыжик);
Пузик (полный);
Анфиса (подвижный человек, ассоциация с персонажем мультфильма крысой Анфисой);
Лелик (персонаж мультфильма про двух братьев Лелика и Болека)
Болек (персонаж мультфильма про двух братьев Лелика и Болека )
Кнопка (малый рост)
Рашпиль (худоба, высокий рост)
Толстый (полный)
Кривой (косоглазие)
ОТФАМИЛЬНЫЕ ПРОЗВИЩА, ПРОЗВИЩА ОТ ИМЕНИ И ОТЧЕСТВА
Бизон (от Безгодов)
Бажен (от Баженов)
Винни (от компьютерного ника – VIN); 
Марья-Барья (от Мария Борисовна);
Маргуша (от Маргарита);
Марьяша (от Мария);
Шуруп (от Шура-Саша);
У-Ту (от У.Т.-Уточкина Таня);
Мазенок (от Мазок);
Кривой (от Кривов, Кривощеков);
Кочегар (от Кочегин);
Кабан (от Кабанов)
Махонь (от Махонько);
Зэк (от Закиров);
Черт (от Чертков);
Кразик (от Некрасов);
Маля (от Мальцев);
Ерема (от Еремеев);
Кутя (от Куралец)
Роша (от Ромашов);
Покрас (от Некрасов);
Романиха (от Романова);
Персик (от Персик);
Чиня (от Черемных);
Головешка (от Головин)
ГД (Галина Дмитриевна);
ЕБ (Евгений Борисович);
БМВ (Бадьянова Маргарита Васильевна);
ПИП (Петр Иванович Поносов);
ПЮП (Поносов Юрий Петрович);
ВМ (Виталий Михайлович)
Миска (от Иммис);
Скряба (от Скрябин)
Парцайка (от Двойничников; двойка – пара);
Черемуха (от Черемных);
Вишня (от Вишневский);
Понька (от Поносов);
Первач (от Перваков);
Матильда (от Отинов – Мотя)
Маканя (от Мехоношин);
Тишка (от Тихов)
Валет (от Валентин)
Раиса Михайловна (ник RaceR + имя Михаил)
Потап (от имени Михаил, ассоциация со сказочным медведем Михайло Потапычем);
Пэт (то же, что Потап);

Макс (от имени Максим);
Тимоха (от Тимохин);
Пана Белый (от имени Паша).
ПРОЗВИЩА, ПРОИЗОШЕДШИЕ ОТ ПРОФЕССИЙ, РОДА ДЕЯТЕЛЬНОСТИ.

Хирург (школьный фельдшер)
Танцор (преподаватель танцев)
Мичман (бывший морской мичман).
ПРОЗВИЩА, ЭТИМОЛОГИЯ КОТОРЫХ НЕ ОПРЕДЕЛЕНА  

Гога


Зюзя

Гусь

Васька

Токся


Исследовано 108 прозвищ.

В результате проведенной работы были зафиксированы четыре модели прозвищ. Наиболее употребляемые прозвища произошли от фамилии, имени, отчества – 48 единицы. 
Распространены прозвища, произошедшие от внешности человека (39 единицы), от манеры поведения и образа жизни (13 единиц).
Менее распространено наименование человека по его профессии и рода деятельности (3 единицы)


Происхождение некоторых прозвищ (5) не удалось определить.

Структурно-словообразовательные модели прозвищ.

Весь анализируемый языковой материал можно разделить по способу образования на несколько структурно-словообразовательных моделей:
1.Морфологические модели прозвищ.
1.1. Собственные существительные единственного числа.

К данному типу моделей можно отнести прозвища, являвшиеся и ранее собственными существительными (фамилиями, именами людей и персонажей, названиями). Такие прозвища, как:
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1.2 Нарицательные существительные единственного числа.
Часто для создания прозвищ используются слова, обозначающие в языке уже существующие понятия и предметы. Например: 
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Обезьян
1.3. Нарицательные существительные множественного числа.
Прозвище, образованное от существительных множественного числа, в исследуемом материале всего одно:

Колеса

1.4. Существительные-новообразования.
Значительное количество прозвищ являются новообразованиями, созданными как при помощи изменения уже  существующих слов, так и при помощи образования новых слов, существующих только для обозначения конкретного человека.  
Новообразованиями являются:
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1.5. Прилагательные.
Данная категория прозвищ чаще всего характеризует  внешний вид человека. 
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1.6. Аббревиатуры:
Этот тип менее всего выражает экспрессиво-эмиоциональную оценку. Эти прозвища представляют собой инициалы человека или сокращенное обозначение какого-либо понятия:
Би-Би-С

У-Ту

ГД

ЕБ

БМВ

ПИП

ПЮП

ВМ

2.Синтаксические модели.
2.1. Словосочетание существительное + существительное:
Раиса Михайловна

2.2. Словосочетания существительное + прилагательное:
Пана Белый

3.Лексические модели.

3.1.Прозвища-синонимы.
Существует значительное количество прозвищ, используемых для номинации людей со сходными, близкими по смыслу признаками. Например: 
Баран, Долбень – для упрямых, туповатых, недалеких людей, тугодумов;
Рашпиль, Червяк, Мотыль – чаще всего даются худощавым людям высокого роста;
Снайпер, Косой, Кривой – человек с физическим недостатком – косоглазием, либо поврежденным глазом;
Ржавый, Рыжий – цвет волос, веснушки;
Лось, Слон – мощное телосложение, высокий рост;
Толстый, Пузик, Пузырь – полнота.

3.2. Прозвища-омонимы.
Одно и тоже прозвище может даваться разным людем по разным причинам. Например:

Потап – человеку с характерной походкой (от «топать») и человеку по имени Михаил (Михайло Потапыч  - медведь в сказках);

а прозвище Кривой может служить для  описания внешности, с выраженным косоглазием, а также и для именования человека с фамилий Кривощеков или Кривов.


3.3. Прозвища-пары.
Существуют прозвища, образующие пары. Так можно отметить прозвища двух братьев 

Лелик и Болик, названным по прозвища братьев от братьев-персонажей мультфильмов); а также братьев, которых именуют как Цыпа  и Цыпа-маленький.
3.4. Нередки наследственные прозвища. В этом случае одному из родственников – брату, племяннику – дается прозвище более старшего родственника. К таким отнесены Чиня, Чиж, Балаган.  


3.5. Прозвища-ассоциации.
Подобные прозвища образуются путем ассоциации с широко известным персонажем, человеком, признаки которого переносятся на носителя прозвища.

Пушкин – ассоциация с известным поэтом по внешности (кудрявые волосы);  

Ури – ассоциация с персонажем детского фильма по внешности, голосу;

Марадона – обратная ассоциация с футболистом (прозвище мальчика плохо играющего в футбол);
3.6.Прозвища – диалектизмы.
Отмечается использование в качестве прозвищ диалектных слов. Таких как:

Зелька – коза;

Баской – красивый;
Мотыль – червяк.

ЗАКЛЮЧЕНИЕ

В результате этого исследования можно сделать следующие выводы:

1. Прозвища очень широко распространены в нашем селе и среди них преобладают прозвища, образованные от имен и фамилий.

2. Можно выделить большое число семантических моделей, которые включают прозвища не только людей, но и предметов нас окружающих.

3. Существует много способов образования прозвищ, среди прозвищ, использованных в данной работе, преобладает способ образования прозвищ от существительного.

5. Между нарицательной и ономастической лексикой имеются прозрачные границы, и может осуществляться переход из одной категории в другую в зависимости от функции той или иной лексики и контекста.

В мире вокруг нас очень много разных вещей, предметов, ставших уже давно привычными, и мы часто не задумываемся о происхождении их названий. Но если заглянуть в историю, то мы обнаружим, что многие из них произошли от каких-либо названий, имен, фамилий. Обдумывая вопрос о наличии или об относительности границ между нарицательной и ономастической лексикой, мы попытались провести четкую границу между именами собственными и нарицательными в местных прозвищах, и обнаружили, что это можно сделать не во всех случаях. 
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